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KARTA KURSU

	Nazwa
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	Nazwa w j. ang.
	Academic Writing



	Koordynator
	

	Zespół dydaktyczny

	
	
	prof. UP dr hab. Nina Podleszańska
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	Punktacja ECTS*
	2
	





Opis kursu (cele kształcenia)


	
Kurs ma na celu wykształcenie umiejętności rozumienia i tworzenia tekstów naukowych w dziedzinie humanistyki. Omawia się i ćwiczy w praktyce zasady kompozycji (plan, wprowadzenie, różne typy rozwoju tematu, językowego  logicznego uspójniania, wnioskowanie) oraz formalne aspekty związane z prezentacją prac naukowych (styl, podział na rozdziały i podrozdziały, odnośniki, bibliografia, sposoby cytowania). Nacisk jest położony na specyficzne cechy dyskursywne tekstów naukowych: spójność, polifonia, wzmożenie logicznych i retorycznych połączeń. 





Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka hiszpańskiego na poziomie średniozaawansowanym

	Umiejętności
	Pisanie tekstów narracyjnych, opisowych i informacyjnych

	Kursy
	
Zaliczone 4 semestry praktycznej nauki języka hiszpańskiego






Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01
Studenci przyswajają sobie  słownictwo i konstrukcje języka hiszpańskiego typowech dla tekstu naukowego w dziedzinie humanistyki
W02
Opanowują podstawowe konwencje obowiązujące w dyskursie akademickim w kręgu hispanojęzycznym 

	K1_W02
     


K2_W07





	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01
Student umie sporządzić plan tekstu naukowego w dziedzinie humanistyki (w języku hiszpańskim)
U02
Stosuje podstawowe dla języka akademickiego zabiegi retoryczne oraz słowa i zwroty strukturujące tekst naukowy (w języku hiszpańskim)

	K1_U06


K1_U06, K1_U08






	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01
Ma poszerzoną znajomość rejestru formalnego i języka naukowego (hiszpański)
K02
Ma kompetencję komunikacyjną pozwalającą na uczestnictwo w wymianie myśli w hispanojęzycznych środowiskach akademickich
[bookmark: _GoBack]
	K1_K01


 K1_K02






	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	
Metody podające - prezentacja tematu
Metody podające – prezentacja tekstów i metod analizy
Metody problemowe - Metody aktywizujące – krótkie zadania pisemne indywidualne i w grupach



Formy sprawdzania efektów kształcenia:


	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	

	W02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	





	Kryteria oceny
	 
Zaliczenie z oceną na podstawie pozytywnej oceny prac pisemnych (dwa razy w miesiącu); warunkiem uzyskania pozytywnej oceny jest także regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach i ćwiczeniach pisemnych.






Treści merytoryczne (wykaz tematów)
	
1. Ogólne zasady redagowania tekstów naukowych: rejestr, styl, prezentacja graficzna, objętość.
2. Retoryczność języka naukowego.
3. Planowanie i komponowanie treści: ustalanie tematu ogólnego i szczegółowego, rozkład części, streszczenia, abstrakty.
4. Wstęp i wprowadzenie: podstawowe elementy.
5. Polifonia, przywoływanie źródeł, cytowanie, bibliografia.
6. Językowe elementy spójności.
7. Obiektywność a subiektywność tekstów naukowych. Język przedmiotowy i metajęzyk.
8. Podstawowe łączniki logiczne i retoryczne: przyczyna-skutek, językowe sposoby przedstawiania relacji „jeżeli-to”, ekspansja-streszczanie, okresy warunkowe.
9. Językowe środki modalizacji tekstu
10. Sekwencja argumentacyjna: typy argumentów, środki językowe i retoryczne.
11. Obieg tradycyjny, wydawniczy i cyfrowy treści naukowych.





Wykaz literatury podstawowej

	
Vázquez, G. (Coord.) (2000), Guía didáctica del discurso académico escrito. ¿Cómo se escribe una monografía? Madrid: Edinumen. 
Vázquez, G. (Coord.) (2005), Español con fines académicos: de la comprensión a la producción de textos. Madrid: Edinumen.
Helena Calsamiglia Blancafort y Amparo Tusón Vals (1999), Las cosas del decir. Manual de análisis del discurso. Barcelona: Ariel. 
Montolio Durán, Estrella (dir.) (2014), Manual de escritura académica y profesional. Barcelona:  Planeta. 
Núñez Cortés (Coord.) (2015): Escritura académica. De la teoría a la práctica. Madrid: Pirámide.Peña Delgao, Ángel (2015), Manual de escritura académica. Madrid: Paraninfo. 



Wykaz literatury uzupełniającej

	
Cassany, Daniel, (1991), Describir el escribir. ¿Cómo se aprende a escribir? Barcelona:
Paidós Comunicación.
Sánchez Lobato, Jesús (coord.) (2006), Saber escribir, Madrid: Santillana-Instituto Cervantes.
Raúl Ruiz Cecilia, Guijarro Ojeda Juan Ramón (2005), Prácticas para el desarrollo de la expresión escrita en español lengua extranjera, en: María Isabel Montoya Ramírez (coord.), Enseñanza de la lengua y la cultura españolas a extranjeros. Granada: Universidad de Granada.





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)


	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	20

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2






4
